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Sambutan
Kepala Balai Bahasa Provinsi Jawa Tengah

Balai Bahasa Provinsi Jawa Tengah telah menjadi bagian
dari sebuah program prioritas nasional yang disebut dengan
Gerakan Literasi Nasional (GLN). Gerakan yang dimulai sejak
tahun 2016 ini bertujuan menumbuhkan budaya membaca.
Penyediaan bahan-bahan bacaan bermutu dan disukai
pembaca menjadi salah satu upaya yang kami lakukan untuk
mencapai tujuan tersebut.

Selain melalui penulisan bahan bacaan yang gagasannya
bersumber dari kearifan lokal, penyediaan bahan bacaan
tersebut kami lakukan melalui penerjemahan. Melalui
program penerjemahan pada tahun 2024, telah dihasilkan
100 buku cerita anak terjemahan Jawa-Indonesia untuk
pembaca jenjang B-1, yaitu usia 6 s.d. 8 tahun.

Orang tua dan guru diharapkan bisa menjadi fasilitator
kegiatan membaca anak-anak di rumah dan di sekolah.
Kami berharap anak- anak menyukai isi cerita yang ada di
dalam bahan bacaan ini, gemar membaca tumbuh sebagai
perilaku mereka, dan mereka dapat berkembang dalam
lingkungan budi pekerti yang luhur.

Ungaran, Agustus 2024
Salam,

Dr. Syarifuddin, M.Hum.



Atur Sapala

Bimo dolanan jamuran karo kanca-kancane.

Padha maragakake maneka warna gerakan.

Ayo, melu dolanan jamuran!

Dolanan jamuran barengan Bimo lan kanca-kancane.

Sekapur Sirih

Bimo bermain jamuran bersama teman-temannya.
Mereka memeragakan berbagai gerakan.

Ayo, ikut bermain jamuran!

Bermain jamuran bersama Bimo dan teman-temannya.

Sukoharjo, Maret 2024
Salam,

Sukini
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] Internet ing omahe Bimo mati.
Bimo ora bisa dolanan gim.

Internet di rumah Bimo mati.

mm Bimo tidak dapat bermain gim.
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Bimo ngrasa bosen. et
Dumadakan keprungu swara brisik. :

Bimo merasa bosan.
Tiba-tiba terdengar suara berisik.
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Jebule swarane kanca-kancane Bimo.

Padha ngumpul ning latar omahe Danu.
Bimo age-age nyusul kanca-kancane.

Ternyata suara teman-teman Bimo.
Mereka berkumpul di halaman rumah Danu.
Bimo segera menyusul teman-temannya.
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Ayo, dolanan jamuran!
Doni ngajak kanca-kancane.

Ayo, bermain jamuran!
Doni mengajak teman-temannya.






Kanca-kancane Bimo padha gegandhengan.
Banjur mubeng karo nembang. ‘

Teman-teman Bimo bergandengan tangan.
Kemudian, berputar sambil bernyanyi.
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Jamuran ... ya ge gethok.
Jamur apa ... ya ge gethok.
Jamur gajih mbejijih saara-ara.
Sira mbadhe jamur apa?

Jamuran ... ya hanya pura-pura.

Jamur apa ... ya hanya pura-pura.
Jamur gajih memenuhi lapangan.
Kamu menebak jamur apa?
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Bima mbadhe jamur kethek menek!
Kancane padha mlayu arep menek.

Bimo menebak jamur kera memanjat!
Teman-temannya berlarian untuk memanjat.




. N\

WM}\

-~
<

% ’.a\\‘g{z‘\ RS N
2% DAL R RS
AT RTINS

Wah, Tina kecandhak!

Wah, Tina tertangkap.
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Saiki Tina sing dadi.
Tina mbadhe jamur gagak.
Kancane padha nirokake solahe gagak.

Sekarang Tina yang jadi.
Tina menebak jamur gagak. A
Teman-temannya menirukan tingkah gagak.




Wah, Wuri kecandhak!
Saiki Wuri sing dadi.

Wah, Wuri tertangkap!
Sekarang Wuri yang jadi
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Kabeh padha terus dolanan.
Maneka warna gerakan diparagakake.
Jamur patung! Kabeh meneng kaya patung.

Mereka terus bermain.
Bermacam gerakan diperagakan.
Jamur patung! Semua diam seperti patung.
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Jamur kembang!

Jamur bungal!
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Wis sore.
Bimo lan kanca-kancane mulih.

Sudah sore.



Sesuk padha arep dola
Dolanan sing liyane.
Dolanan gobag sodor.

Besok mereka akan bermain lagi.

Bermain yang lain.
Bermain gobak sodor.




Bimo seneng banget.
Dolanan bareng kanca iku nyenengake.
Luwih nyenengke timbang dolanan hape.

Bimo senang sekali.
Bermain bersama teman itu menyenangkan.
Lebih menyenangkan daripada bermain ponsel.




Glosarium

gobak sodor: permainan tradisional Indonesia, dimainkan

Jamuran

dua tim pada lapangan berbentuk bujur
sangkar

: permainantradisionaldariPulaulawa, biasanya

dimainkan anak-anak secara berkelompok,
baik anak lelaki maupun anak perempuan,
permainan ini tidak membutuhkan alat bantu,
hanya membutuhkan tanah yang lapang
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Jamur kethek menek!
Jamur gagak! Jamur payung!
Swara apa iku, ya?
Oh, Bimo lan kanca-kancane lagi dolanan jamuran.
Wah, gayeng banget dolanane!

Jamur kera memanjat!
Jamur gagak! Jamur payung!
Suara apa itu, ya?
Oh, Bimo dan teman-temannya sedang bermain jamuran.
Wah, seru sekali permainannya!
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